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在安装和使用除湿机之前，请仔细阅读本手册。 将手册存放在安全的地方，以
备将来参考和产品保修。

www.woods-asia.com
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Wood ’s除湿机很容易移动，但请
注意以下几点。

• 除湿机不应放置在散热器或其他热
源附近或暴露在直射的阳光下，因
为它会降低其性能。

	

	

	

	

3.使用除湿机

China

谢谢

感谢您选择Wood’s除湿机。您是选择
木材除湿机以防止因过多的水分和霉
菌造成损害的30万多人之一。Wood’s
于1950年起源于加拿大，在开发和制
造除湿机方面拥有60多年的经验。选
择伍德的除湿机后，您将获得质量高
，容量大的装置，并且每消耗一度电
可提取最多升。

除湿机的工作原
理

Wood’sMD10 / MD12是压缩机除湿
机。当空气被风扇吸入除湿机时，空
气经过压缩机冷却的铜盘管。线圈冷
却水蒸气，将空气中的水分离出来。

水从线圈上滴落下来，并通过水管排
出。左边是室内排出的干燥空气。随
着除湿机冷凝水蒸气，热能被释放。 
这就是压缩机除湿机将排出温暖干燥
的空气的原因，这对干燥衣服，衣物
，木材等特别有益。

压缩机除湿机是去除多余水分和恶臭
的最节能方式。将相对湿度保持在50
％到60％之间，以保持安全健康的室
内环境。

1.安全警告

在安装和使用设备之前，请仔细阅读
安全警告。如果不遵守安全规定，则
可能会使产品保修失效，甚至引发火
灾危险：

•在清洁，存放或维护过滤器之前，请
从设备上拔下电源插头。

•除非有责任的人员对他们使用本产品
进行监督或指示，否则本设备不适合
身体，感觉或精神上有缺陷或缺乏经
验和知识的人员（包括儿童）使用。
他们的安全。

•应安装设备

按照国家布线规定。

•如果电源线损坏，

为避免危险，必须由制造商，其服
务代理商或具有类似资质的人员更
换。

•始终与水源保持安全距离。

•设备是热源。非常重要的一点是，
不要遮盖设备，并使其远离易燃材
料和其他热源。

•请勿手指或其他

物体进入进气口或出气口。

•请勿站在机器上。

•请勿覆盖设备。

•请勿以任何方式更改或重建设备或
其电源线。

•务必排干水

按照说明进行操作。

•设备中的压缩机中充满了无氟利昂
的制冷剂。如果制冷剂系统泄漏，
则应停止使用该设备并联系零售商
。

•请勿在没有空气过滤器的情况下使
用设备。

•本机会产生水，请始终与对水敏感
的材料（例如木地板）保持安全距
离。

2.安装和放置

•与墙壁和其他障碍物至少保持25
cm的距离，以使气流最大化。

•为了获得最佳性能，请将除湿机放
在房间中间。

•确保进气口和出风口没有被阻塞

安装：

1.将除湿机放在平坦牢固的地面上
，最好放在房间中间。

2.关闭房间中的所有窗户和通风机
。 否则，来自外界的潮湿空气将
继续流入室内。

3.将除湿机连接到接地的电源插座
。

如果除湿机是水平运输，则机油可
能已从压缩机中流出，并进入封闭
的管道系统。 在这种情况下，除
湿机应放置几个小时再使用。 机
油回流到压缩机中非常重要，否则
除湿器可能会严重损坏。

恒湿器控制
仅当环境湿度超过您的设定值时，
设备才会运行。

自动重启
发生电源故障时，一旦电源恢复供电
，设备将根据您的最新设置继续工作
。

自动除霜
该设备将在需要时自动除霜，并在
除霜完成后恢复工作。

除霜时，压缩机关闭，除霜指示灯
点亮。
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It is very important that t

定期清洁过滤器； 否则除湿
机可能会失去容量，甚至受
到严重损坏。

6. Maintenance

 

 
 

China

1.启动除湿机并设定湿度
•将恒湿器旋钮设置在最大位置。

•当达到所需的湿度水平时，逆时针旋
转湿度调节器旋钮，直到除湿机关
闭。

除湿机工作时，正面的灯会发出蓝光
。

4.排水

当储水箱已满时，除湿机将自动关闭
，并且蓝灯闪烁。

清空水箱后，设备将自动重新启动。

1.断开除湿机的电源。

2.清空水箱。

3.将空的储水箱放回原处，并检查浮
子是否可以自由移动。

4.将除湿机连接到电源。

连接水管

拔下设备背面的插头（图A）。 将随
附的水管连接到管道，另一端引至排
水管。 软管直径为17毫米（内径）。

5.空气过滤器

空气过滤器可防止灰尘进入机器，
从而延长其使用寿命。 定期清洁过
滤器很重要。
过滤器清洁（图B）：
1.拆下水箱。
2.轻轻向下拉过滤器以将其卸下。
2.用温水和温和的清洁剂清洗。 可
替代地，可以真空清洁过滤器。

3.让过滤器干燥然后放回去。

过滤器清洁警报
运行500小时后，将响起警报，提醒
您清洁过滤器。 根据上述说明清洁过
滤器。 用钢笔或类似物按下孔内的按
钮以重置过滤器警报（图C）。 卸下
水箱时，按钮和孔是可见的。

-用柔软的湿布清洁本机。 请勿使
用溶剂或强力清洁剂，否则可能会
损坏设备表面。

-最好用碎布和温水清洁冷却盘管。

7.服务

如果除湿机需要维修，则必须首先联
系当地的零售商。 所有保修索赔都需
要购买证明。

8.保证

2年消费者针对生产故障的保修。请
注意，保修仅在收据出示时有效。本
保修仅在按照本手册中的说明使用本
产品和安全警告时才有效。保修不包
括由于不当使用本产品引起的任何损
坏。

注意：2年保修仅适用于消费者，不
适用于本机的商业用途。

本机器符合EEC指令76/889 + 82/
499

该设备设置为在+5ºC和+35ºC
之间工作。

如果温度超出此范围，则设备
可能无法正常工作。

9.提示

有时使用防冻罩或加热器风扇以确保
温度不低于+ 10°C可能很有用。 即使
MD10和MD12在低至+ 5°C的温度下
工作，由于高温空气携带更多的水，
其容量也会在更高的温度下增加。

为了获得最大的房间除湿能力，建议
尽量减少来自外部和相邻房间的空气
供应–关闭门和通风机。

由于室外空气更温暖，更潮湿，因此
预计在秋季/夏季会有更高的除湿能力
。

为了获得安全可靠的防霉和防潮保护
，请将相对湿度保持在50％至60％之
间。
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MD10 MD12

40 m2 50 m2

2-30 m2 2-40 m2

120 m3/h 120 m3/h

除湿能力( 30ºC & 80% RH) 10 litres 12 litres

2,5 litres 2,5 litres

240 W 275 W

42 dB 42 dB

+5°C to +35°C +5°C to +35°C

1 1

276x185x480 mm 276x185x480 mm

10 kg 10,5 kg

R134A R134A

技术数据Wood’s MD10 & MD12

China

最大工作面积

推荐工作区

空气流动

水箱容积

额定功率

声级

工作间隔温度

风扇转速

尺寸

重量

冷却介质

故障排除
如果您在使用除湿机时遇到麻烦，请参阅以下故障排除方法。 如果以下任何一项均无效，请与零售商联系以维修除湿
机。

问题 原因 解决

除湿机不起作用 电源线是否已连接？ 将本机连接至电源插座

室温是否高于35°C或低于5°C？ 升高或降低室温

该单元无法启动

无进气口

异常噪音

过滤器是否堵塞？
进风口或出风口是否被卡住？

过滤器是否堵塞？

装置倾斜了吗？

过滤器是否堵塞？

清洁滤网
清除障碍物

清洁滤网

将设备移至平坦牢固的地面上

清洁滤网

此标记表明该产品不应与整个欧盟的其他生活垃圾一起处理。 为了防止不受控制的废物处理可能对环境或人类健康造成的危害
，请以负责任的方式进行回收，以促进物质资源的可持续再利用。 要退还我们的设备，请使用退货和收款系统或与购买该产品
的零售商联系。 他们可以将此产品用于环境安全的回收利用。
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Tack

Tack för att du valt en Wood’s av-
fuktare. Du är en av mer än 300.000 
människor som har valt Wood’s 
avfuktare för att förebygga skador 
orsakade av fukt och mögel. Wood’s 
startade i Kanada år 1950 och har 
mer än 60 års erfarenhet av att 
utveckla och tillverka avfuktare. När 
du väljer en Wood’s avfuktare kan du 
vara säker på att du får en avfuktare 
av bästa kvalitet, hög kapacitet och 
som kommer att avfukta flest liter 
vatten per förbrukad kWh.

Wood’s MD10/MD12  

Wood’s MD10 & MD12 är väldigt 
smidiga och kompakat avfuktare. 
Wood’s MD10 & MD12 kan användas 
i många olika utrymmen, till exempel 
i badrum, källare, sovrum, sommar-
stugor eller båtar. 

Så fungerar din avfuktare

Wood’s MD-serie är kompressorav-
fuktare. När luften dras genom 
avfuktaren med fläkten, passerar den 
fuktiga luften över de kompressorkyl-
da kondenspaketet. Paketet kyler ner 
vattenångan och separerar vattnet 
från luften. 

Vattnet rinner från kondenspaketet 
och ner i vattentanken alternativt leds 
bort till ett avlopp med vattenslang-
en. Kvar är torr luft som blåses ut i 
rummet. När avfuktaren kondenserar 
vattenångan frigörs värmeenergi. 
Därför blåser en kompressoravfuk-
tare ut torr, tempererad luft som är 
perfekt för att torka tvätt, kläder, ved 
m.m. 

En kompressoravfuktare är det mest 
energieffektiva sättet att ta bort 
överflödig fukt och dålig lukt. Håll den 
relativa fuktigheten mellan 50% och 
60% för att säkerställa ett tryggt och 
hälsosamt inomhusklimat. 

1. Säkerhetsföreskrifter

Läs dessa varningar noggrant innan 
du använder avfuktaren. Om säker-
hetsföreskrifterna inte följs kan det 
leda till att garantin blir ogiltig och 
även innebära en säkerhetsrisk.

•	 Dra alltid ut strömsladden innan 
underhåll, förvaring och filterrengö-
ring.

•	 Håll alltid ett behörigt avstånd från 
vattenkällor.

•	 Denna apparat är inte avsedd att 
användas av personer (inklusive 
barn) med försämrad fysisk, men-
tal, eller psykisk förmåga eller brist 
på erfarenhet eller kunskap, om de 
inte övervakas eller getts instruktio-
ner om användning av apparaten 
av en person som är ansvarig för 
dess säkerhet.

•	 Apparaten måste installeras i 
enlighet med nationella kopplings-
föreskrifter.

•	 Apparaten är en värmekälla. Den 
får därför inte övertäckas eller kom-
ma i kontakt med andra värmekäl-
lor eller brandfarliga ämnen.

•	 Om strömsladden är skadad, 
måste den bytas ut av tillverkaren, 
dess serviceagent eller liknande 
kvalificerad personal för att undvika 
skador.

•	 Stick inte in fingrar eller andra ob-
jekt i luftintaget eller luftutblåset. 

•	 Ändra inte eller bygg om avfuktaren 
eller dess strömsladd på något sätt.

•	 Det är mycket viktigt att filtret hålls 
rent. Kontrollera filtret regelbun-
det och byt ut eller rengör det vid 
behov.

•	 Dra aldrig i strömsladden för att 
koppla ur den från eluttaget. 

•	 Kompressorn är fylld med ett fre-
onfritt kylmedia. Om det blir ett läc-
kage på kylsystemet ska du sluta 
använda avfuktaren och kontakta 
din återförsäljare.

•	 Använd inte maskinen utan dess 
filter.

•	 Stå inte på avfuktaren.

•	 Dränera alltid vattnet enligt instruk-
tionerna.  

•	 Avfuktaren avger vatten. Håll alltid 
ett säkert avstånd från material 
som är känsliga för vattenskador, 
t.ex. trägolv.

2. Installation & placering

Wood’s avfuktare är enkla att flytta 
runt, men tänk på följande.

•	 Avfuktaren ska inte placeras nära 
element eller andra värmekällor då 
det kan sänka avfuktaren kapacitet.

•	 Håll minst 25 cm avstånd från 
väggar och andra hinder för att 
maximera luftflödet. 

•	 För bästa kapacitet, placera avfuk-
taren i mitten av rummet. 

•	 Se till luftintaget och luftutblåset 
inte blockeras. 

Installation:

1. Placera avfuktaren på ett plant 
och stabilt underlag, helst i mitten av 
rummet.  

2. Stäng alla fönster och ventiler i 
rummet. Annars fortsätter fuktig luft 
utifrån att strömma in i rummet. 

3. Anslut avfuktaren till ett jordat 
eluttag.

Om avfuktaren transporterats liggan-
de kan det hända att olja runnit ut 
från kompressorn och in i det slutna
rörsystemet. Låt då avfuktaren stå i
några timmar innan den tas i bruk. 

Det är mycket viktigt att oljan hin-
ner rinna tillbaka in i kompressorn, 
annars kan avfuktaren ta allvarlig 
skada.

Swedish
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A. Kontrollpanelen

1.Starta avfuktaren & ställ in 
luftfuktighet

•	 Använd gärna en Wood’s hygro-
meter för att enkelt ställa in önskad 
luftfuktighet.

•	 Koppla in avfuktaren och 
vrid hygrostatvredet till max 
(medurs). 

•	 På hygrometern kan du se att fuk-
tighetsnivån sakta faller. 

•	 När du uppnått en relativ fuktig-
hetsnivå på ca 50% så kan du 
vrida hygrostatvredet sakta tillba-
ka (moturs) till dess att maskinen 
stänger av - då kommer avfuktaren 
att hålla den fuktighetsnivå som du 
ställt in.

När avfuktaren arbetar lyser lampan 
på fronten i blått.

4.Vattenavledning

När vattenbehållaren är full stängs 
avfuktaren av automatiskt och kan 
inte användas innan vattenbehållaren 
töms. När vattentanken är full blinkar 
lampan på fronten.

1.	Koppla bort avfuktaren från  
eluttaget.

2.	Töm vattenbehållaren.

3.	Sätt tillbaka den tömda  
vattenbehållaren.

4.	Sätt avfuktarens kontakt i eluttaget.

Direkt vattenavledning

Ta bort proppen till röret på baksi-
dan av avfuktaren (FIG A). Anslut en 
vattenslang (17 mm innerdiameter) 
till röret på baksidan av avfuktaren. 
Led den andra änden av slangen till 
ett avlopp. Se till att vattnet kan ledas 
nedåt.

5. Luftfiltret

Luftfiltret förhindrar damm och smuts 
från att ta sig in i avfuktaren och för-
länger dess livslängd. Det är mycket 
viktigt att filtret rengörs regelbundet.

Filterrengöring:

1. Ta bort vattentanken för att komma 
åt filtret (FIG B). 
 
2. Dra filtret försiktigt nedåt för att 
lossa det. Tvätta filtret med varmt 
vatten och ett milt rengöringsmedel. 
Alternativt kan filtret dammsugas.
 
3. Låt filtret torka och sätt sedan 
tillbaka det. 

Alarm för filterrengöring
Efter 500 timmars användning larmar 
avfuktaren för filterrengöring. Rengör 
filtret enligt instruktionerna ovan. 
Använd en penna eller liknande för 
att trycka på knappen i hålet för att 
återställa alarmet. Håll inne knappen 
tills larmet tystnar. Hålet och knappen 
ser du när du tar bort vattentanken 
(FIG C). 

Det är mycket viktigt att filtret 
rengörs regelbundet, annars 
kan avfuktaren tappa kapacitet 
och till och med bli allvarligt 
skadad.  

6. Underhåll

- Rengör avfuktaren med en fuktig 
trasa. Undvik lösningsmedel och 
starka rengöringsmedel då det kan 
skada avfuktarens yta.

- Kylslingorna kan rengöras med en 
trasa och varmt vatten. 

7. Service

Om avfuktaren behöver service ska 
du först kontakta din återförsäljare. 
Inköpskvitto krävs vid alla garantian-
språk. 

8. Garantier

2 års konsumentgaranti gentemot 
produktionsfel. Notera att garantin 
bara är giltig mot uppvisande av 
kvitto. Garantin är giltig enbart om 
produkten är använd i enlighet med 
de instruktioner och säkerhetsföre-
skrifter som uttrycks i denna manual. 
Garantin täcker inte eventuella skad-
or som uppkommit av ovarsamt eller 
felaktigt handhavande av produkten. 

OBS: 2 års garanti gäller enbart för 
konsumenter och inte för näringsid-
kare och/eller professionell använd-
ning av produkten. 

Denna produkt överensstämmer med 
EEC direktiven 76/889 + 82/499

9. Tips

Det kan ibland vara bra att använda 
en värmefläkt för att hålla tempera-
turen över +10˚C. Även om MD10 & 
MD12 fungerar ner till +5°C kommer 
dess kapacitet öka vid högre tem-
peraturer då varm luft kan bära mer 
vatten.  

För bästa kapacitet, se till att minime-
ra luftinflödet utifrån - stäng fönster 
och ventiler. 

Förvänta dig högre kapacitet under 
sommaren och hösten då utomhus-
luften är varmare och fuktigare.

För att uppnå ett säkert och pålitligt 
skydd mot fukt och mögel, håll den 
relativa fuktigheten mellan 50% och 
60%. 

Enheten är inställd att fung-
era mellan +5°C och + 35°C. 
Om temperaturen går utanför 
detta intervall kan det hända 
att avfuktaren inte fungerar 
ordentligt.

Swedish
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Problem Orsak Lösning

Avfuktaren 
fungerar inte

Är strömsladden ansluten? Anslut avfuktaren till ett jordat eluttag

Är rummets temperatur över 35°C eller under 5°C? Öka eller sänk rummets temperatur

Avfuktaren 
startar inte

Är filtret igensatt? Rengör filtret

Är luftintaget eller utblåset blockerat? Se till att inget blockerar luften

Inget luftintag Är filtret igensatt? Rengör filtret

Onormal ljudnivå Är enheten lutad? Flytta enheten till ett plant och stabilt 
underlag.

Är filtret igensatt? Rengör filtret

MD10 MD12

Max arbetsområde 40 m2 50 m2

Rekommenderat arbetsområde 2-30 m2 2-40 m2

Luftflöde 120 m3/h 120 m3/h

Kapacitet (vid 30ºC & 80% RH) 10 liter 12 liter

Effekt (vid 30ºC & 80% RH) 240 W 275 W

Volym vattentank 2,5 liter 2,5 liter

Ljudnivå 42 dB 42 dB

Arbetsintervall temperatur +5°C till +35°C +5°C till +35°C

Fläkthastigheter 1 1

Mått 276x185x480 mm 276x185x480 mm

Vikt 10 kg 10,5 kg

Kylmedia R134A R134A 

Felsökning

Om du har problem med din avfuktare, vänligen se nedan felsökning. 
Om inget av nedan fungerar ska du kontakta din återförsäljare för service av din avfuktare.  

Tekniska data Wood’s MD10 & MD12

Swedish

Denna märkning indikerar att produkten inte skall slängas med övriga hushållssopor över hela EU. För att förhindra skador på miljö och 
människar från okontrollerad sophantering, återvinn produkten ansvarsfullt för att stödja ett hållbart återanvändade av resurser. För arr 
returnera produkten, vänligen vänd dig till din återförsäljare. 
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Tak

Tak fordi du valgte en Wood’s affug-
ter. Du er en af mere en 300.000, 
som har valgt en Wood’s affugter til 
af forhindre skade fra overskydende 
fugt og skimmel. Med oprindelse i 
Canada i 1950, har Wood’s mere 
en 60 års erfaring med udvikling 
og fremstilling af affugtere. Når du 
vælger en Wood’s affugter, får du en 
enhed af høj kvalitet, høj ydeevne og 
som vil udtrække flest liter pr. for-
brugt kWh.

Affugterens funktioner

Wood’s MD10/MD12 er en kompres-
sor affugter. Når ventilatoren trækker 
luften gennem affugteren, ledes den 
over kompressorens kølende kobber-
spoler. Spolerne afkøler vanddampen 
og adskiller derved vandet fra luften.

Vandet drypper ned fra spolerne 
og drænes væk med vandslangen. 
Tilbage er den tørre luft, som blæses 
ud i rummet. Idet affugteren konden-
serer vanddampen, udløses varme-
energi. Det er derfor kompressor 
affugteren udleder varm, tør luft til 
rummet til ekstra gavn ved tørring af 
tøj, vasketøj, træ mv.

En kompressor affugter er den mest 
energieffektive måde at fjerne over-
skydende fugt og dårlig lugt på. Hold 
den relative fugtighed mellem 50% 
og 60% for at opretholde et sikkert og 
sundt indeklima.  

1. Sikkerhedsadvarsler

Læs disse sikkerhedsadvarsler før 
brug:

•	  Tag stikket ud af strømforsyning-
en før rengøring, opbevaring eller 
vedligeholdelse af filter.

•	  Hold altid en sikker afstand til 
vandkilder.

•	 Dette apparat er ikke beregnet til 
brug af personer (herunder børn) 
med nedsat fysisk, sensorisk eller 
psykisk funktionsevne, eller mang-
lende erfaring og viden, medmindre 
de er blevet vejledt eller instrueret 

i brugen af apparatet af en person 
med ansvar for deres sikkerhed.  

•	 Apparatet skal installeres i ove-
rensstemmelse med nationale 
installationsforskrifter.

•	 Hvis ledningen er beskadiget, skal 
den udskiftes af producenten, 
dennes serviceværksted eller af en 
kvalificeret fagmand for at undgå 
enhver risiko.

•	 Placér ikke enheden i nærheden af 
varmegenererende udstyr, brænd-
bart eller farligt gods.

•	 Sæt ikke fingrene eller andre 
genstande ind i luftindtaget eller 
luftudtaget.

•	 Stå ikke på maskinen.

•	 Følg altid enhedens instruktionerne 
for bortledning af vandet.

•	 Enheden generere vand; hold 
derfor altid en sikker afstand til 
materialer som vil blive beskadiget 
ved udsættelse for vand, som f.eks. 
trægulve.

2. Installation og placering

Wood’s affugtere er nemme at flytte 
rundt på, men vær opmærksom på 
følgende:.

•	 Affugteren må ikke placeres i nær-
heden af varmeapparater eller an-
dre varmekilder eller udsættes for 
direkte sollys, da dette vil reducere 
enhedens ydeevne.

•	 Hold en afstand på mindst 25 cm 
fra vægge og andre forhindringer 
for at maksimere luftstrømmene.

•	 For optimal ydelse, placér affugte-
ren i midten af rummet.

•	 Sørg for, at luftstrømmene fra 
luftindtaget og luftudtaget ikke er 
blokerede.

Installation:

1.	 Placér affugteren på et plant og 
solidt underlag, fortrinsvis i midten 
af rummet.

2.	 Luk alle vinduer og luftkanaler i 
rummet. Ellers vil fugtig luft udefra 
fortsætte med at strømme ind i 
rummet.

3.	 Tilslut affugteren til et jordet stik-
kontakt.

3. Brug af MD10/MD12

1.Opstart af affugteren og indstil 
fugtighedsværdi  

Wood’s affugter er udstyret med en
indbygget hygrostat, eller fugtig-
hedsregulering, der er indstillet til det 
ønskede fugtniveau. Hygrostaten 
registrerer det aktuelle fugtniveau og 
sørger for, at affugteren automatisk 
tænder og slukker.

1. Drej hygrostatens drejeknap om 
på position Maks.

2. Når det ønskede fugtniveau er 
nået, skal du dreje hygrostatens 
drejeknap mod uret, indtil der slukkes 
for affugteren. 

Når affugteren er i drift er et blåt lys 
på fronten tændt.

Danish
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4. Vandafledning

Når vandtanken er fuld, slukker 
affugteren automatisk og det blå lys 
blinker.

Når vandtanken er tom starter enhe-
den automatisk.

1.	Tømning af vandtanken:

2.	Afbryd affugter fra strømkilden.

3.	Tøm vandbeholderen.

4.	Sæt den tomme vandtank tilbage 
og tjek, at flyderen bevæger sig 
frit.

5.	Tilslut affugteren til strømkilden.

Tilslutning af en vandslange:

Fjern stikket på bagsiden af enheden 
(fig. A). Fastgør den medfølgende 
vandslange til røret, og før den an-
den ende til et afløb. Slangediameter 
er 17 mm (indvendig diameter).

5. Luftfiltret

Luftfilteret forhindrer støv og snavs i 
at trænge ind i maskinen, forlænger 
dermed dens levetid. Det er vigtigt at 
filtret rengøres regelmæssigt.

Rengøring af filter (FIG B):
1. Fjern vandbeholderen.

2. Træk filteret forsigtigt nedad for at 
tage det af.

3. Vask det med varmt vand og et 
mildt rengøringsmiddel. Alternativt 
kan filteret støvsuges.

4. Lad filteret tørre og sæt det tilbage.

Alarm Filterrengøring 
Efter 500 timers drift, vil en alarm 
minde dig om at rense filtret. Rens fil-
tret i henhold til ovenstående instruk-
tioner. Brug en pen eller lignende 
til at trykke på knappen inde i hullet 
for at nulstille filteralarmen (FIG C). 
Knappen og hullet er synlige, når du 
fjerner vandtanken.

Det er meget vigtigt at filtret 
vaskes regelmæssigt, ellers kan 
affugterens kapacitet mindskes 
væsentligt og enheden kan 
blive alvorligt beskadiget.

6. Vedligeholdelse

- Rengør enheden med en blød, fug-
tig klud. Brug ikke opløsningsmidler 
eller stærke rengøringsmidler, da det 
kan skade overfladen.

- Kølefladerne rengøres bedst med 
en klud og varmt vand.

7. Service

Hvis affugteren kræver service, skal 
du først kontakte din lokale forhand-
ler. Købsbevis er påkrævet for alle 
garantikrav.

8. Garanti

2 års forbruger garanti mod produk-
tionsfejl. Bemærk, at garantien kun er 
gyldig ved fremvisning af kvittering-
en. Garantien er kun gyldig, hvis pro-
duktet anvendes i overensstemmelse 
med de instruktioner og sikkerheds-
advarsler beskrevet i denne manual. 
Garantien dækker ikke skader, der 
skyldes forkert håndtering af produk-
tet.

BEMÆRK: 2 års garanti gælder kun 
for private forbrugerne og ikke ved 
kommercielt brug af enheden.

Denne maskine opfylder EU-direkti-
verne 76/889 + 82/499

9. Gode råd

Sommetider er det nyttigt at anvende 
en frost vagt eller et varmeapparat 
for at sikre, at temperaturen ikke 
falder under +10˚C. Selv om MD10 & 
MD12 arbejder ned til temperaturer 
så lave som +5°C, vil dens kapacitet 
stige ved højere temperaturer, idet 
varm luft indeholder mere vand.

For maksimal affugtningskraft i et 
rum anbefales det at minimere lufttil-
førslen udefra og fra tilstødende rum 
– luk døre og luftkanaler.

Forvent en højere affugtningskapaci-
tet forår og sommer da luften udenfor 
er varmere og mere fugtig.

For at opnå en sikker og pålidelig 
beskyttelse mod skimmel og fugtska-
de bør det relative fugtighedsniveau 
ligge mellem 50% og 60%.

Danish
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Problem Årsag Løsning

Affugteren virker ikke Er strømforsyningen tilsluttet og tændt? Tilslut enheden til en stikkontakt 
(med jord)

Er rumtemperaturen over 35°C eller under 
5°C?

Hæv eller sænk rumtemperaturen

Enheden starter ikke Er filtret blokeret? Rens filtret

Er luftindtaget eller luftudtaget tilstoppet? Fjern blokeringen

Intet luftindtag Er filtret blokeret? Rens filtret

Unormal støj Står enheden på et hældende underlag? Flyt enheden til et plant og solidt 
underlag

Er filtret blokeret? Rens filtret

MD10 MD12

Maksimalt arbejdsområde 40 m2 50 m2

Anbefalet arbejdsområde 2-30 m2 2-40 m2

Luftstrøm 120 m3/h 120 m3/h

Kapacitet (ved 30ºC & 80% RH)  10 liter 12 liter

Tankvolumen 2,5 liter 2,5 liter

Strømforbrug (ved 30ºC & 80% RH) 240 W 275 W

Lydniveau 42 dB 42 dB

Temperaturinterval +5°C til +35°C +5°C til +35°C

Ventilatorhastigheder 1 1

Dimensioner, LxBxH 276x185x480 mm 276x185x480 mm

Vægt 10 kg 10,5 kg

Kølemedie R134A  R134A  

Fejlfinding

Hvis du har problemer med din affugter, se under fejlfinding. 
Hvis intet af nedenstående virker, skal du kontakte din forhandler for servicering af din affugter.

Teknisk data Wood’s MD10 & MD12

Danish

Endt levetid på elektriske produkter (gjelder i EU med innsamlingssystem på plass): Ifølge EU-direktiv 2002/96/EC må dette produktet 
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Når dette avfallsdunksymbolet med kryss over vises, enten på et produkt eller pro-
duktets brukerhåndbok, betyr det at produktet skal gjenvinnes separat ved endt levetid. Dette vil redusere innvirkningen på miljøet når 
det gjelder kjemiske materialer, slik som kuldemedium, osv. Dette oppmuntrer også gjenvinning av alle deler som kan brukes på nytt. 
Som en forbruker, ved endt levetid på dette produktet, skal du ta kontakt med din lokale detaljist eller lokal myndighet (kommunen, 
osv.) for å få detaljer om hvordan dette produktet skal gjenvinnes.
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Dezumidificator MD10-12
Vă mulțumim pentru că ați ales 
dezumidificatorul Woods. Pe lângă 
dumneavoastră, alte 300.000 de 
persoane au ales un dezumidificator 
Woods pentru a preveni daunele 
cauzate de umiditatea excesivă și a 
mucegaiului. Originare din Canada 
din anul 1950, Woods are mai mult 
de 60 de ani de experiență în fabrica-
rea și dezvoltarea dezumidificatoarel-
or. Atunci când alegeți un dezumidi-
ficator Woods veți primi un aparat de 
o calitate superioară, cu o capacitate 
mare și care va extrage cei mai mulți 
litri raportat la consumul de kWh.

Funcționarea  
dezumidificatorului
MD10 / MD12 de la Woods este un 
dezumidificator cu compresor. Aerul 
este aspirat de dezumidificator cu 
ajutorul ventilatorului, este trecut 
peste vaporizatorul răcit cu ajutorul 
compresorului, unde umiditatea con-
densează. 

Apa se scurge în tăvița colectoare, 
către recipientul de colectare sau 
către furtun. Aerul uscat  este evacu-
at în încăpere. Pe măsură ce dezu-
midificatorul condensează vaporii de 
apă, se eliberează energia termică. 
Acesta este motivul pentru care un 
dezumidificator cu compresor va 
evacua aer cald, uscat, care este fo-
arte benefic pentru uscarea hainelor, 
lemnului etc. 

Un dezumidificator cu compresor 
este modalitatea cea mai eficientă 
din punct de vedere energetic pentru 
a îndepărta excesul de umiditate 
și mirosul neplăcut. Păstrați nivelul 
de umiditate relativă a aerului din 
încăpere între 50% și 60% pentru 
a menține un mediu interior sigur și 
sănătos..  

1. Avertismente 
de securitate
Vă rugăm să citiți cu atenție aver-
tismentele de securitate înainte de 
a instala și utiliza aparatul. În cazul 
în care reglementările de securitate 
nu sunt urmate, aceasta poate duce 
la pierderea garanției produsului și 
chiar prezintă un pericol de incendiu:

•	 Deconectați aparatul de la sursa 
de alimentare înainte de curățare, 

depozitare sau întreținere a filtrului.

•	 Acest aparat nu este destinat 
utilizării de către persoane (inclusiv 
copii) cu capacități fizice, senzoria-
le sau mentale scăzute sau lipsite 
de experiență și cunoștințe, cu 
excepția cazului în care acestea 
au fost supravegheate sau instruite 
cu privire la utilizarea aparatului 
de către o persoană responsabilă 
pentru siguranța lor.

•	 	Aparatul trebuie să fie instalat în 
conformitate cu reglementările 
naționale de racordare la curent.

•	 	În cazul în care cablul de alimen-
tare este deteriorat, acesta trebuie 
să fie înlocuit de către producător, 
agentul său de service sau de per-
soane calificate, pentru a se evita 
un eventual pericol.

•	 	Păstrați întotdeauna o distanță 
sigură a dezumidificatorului față de 
sursele de apă.

•	 	Aparatul este o sursă de căldură. 
Este foarte important ca aparatul 
să nu fie acoperit și ca acesta să 
fie ținut departe de materiale infla-
mabile și alte surse de căldură.

•	 	Nu puneți degetele sau alte obiecte 
în grila de absorbție sau de evacu-
are a aerului.

•	 	Nu vă așezați pe aparat.

•	 	Nu acoperiți aparatul.

•	 	Nu modificați sau reparați aparatul 
sau cablul de alimentare în nici un 
fel.

•	 	Întotdeauna scurgeți apa conform 
instrucțiunilor.

•	 	Compresorul din unitate este um-
plut cu un agent frigorific ecolo-
gic. Dacă există o scurgere de la 
sistemul frigorific ar trebui să nu 
mai utilizați aparatul și să contactați 
furnizorul.

•	 	Nu folosiți aparatul fără filtrul 
său de aer. Curățați filtrul de aer 
săptămânal.

•	 	Aparatul generează apă, păstrați 
întotdeauna o distanță sigură față 
de materialele sensibile la apă, 
cum ar fi pardoselile din lemn.

2. Instalare și amplasare
Dezumidificatoarele Woods sunt ușor 
de manevrat, însă aveți în vedere 
următoarele:

•	 	Dezumidificatorul nu ar trebui să fie 
plasat în apropierea radiatoarelor 
sau a altor surse de căldură sau 
expuse la lumina directă a soarelui, 
deoarece aceasta va reduce per-
formanțele sale.

•	 	Păstrați cel puțin 25 cm distanță 
față de pereți și alte obstacole pen-
tru a maximiza fluxul de aer.

•	 	Pentru performanțe optime, așezați 
dezumidificator în mijlocul camerei.

•	 	Asigurați-vă că fluxul de aer de la 
orificiul de admisie și cel de evacu-
are nu sunt blocate.

Instalare:
1.	 Puneți dezumidificatorul pe un 

suport plan și solid, de preferat în 
mijlocul camerei.

2.		Închideți toate ferestrele și ventila-
toarele din cameră. În caz contrar, 
aerul umed din exterior va continua 
să intre în cameră.

3.		Conectați dezumidificatorul la o 
priză cu împământare

În cazul în care dezumidificatorul 
este transportat orizontal, ar putea să 
existe scurgeri de ulei din compresor, 
care pot ajunge la sistemul închis de 
conducte. În acest caz, lăsați dezu-
midificatorul să stea câteva ore în 
picioare înainte de a-l utiliza. Este 
foarte important ca uleiul să ajungă 
înapoi în compresor, deoarece în caz 
contrar, ar putea fi grav deteriorat.

3. Utilizarea  
dezumidificatorului
Controlat de higrostat: unitatea va 
funcționa numai atunci când umid-
itatea mediului ambiant depășește 
valoarea setată de dumneavoastră.

Restartare automată: în cazul unei 
căderi de curent, unitatea va conti-
nua să funcționeze în conformitate 
cu cele mai recente setări o dată cu 
revenirea tensiunii.

Decongelare automată: unitatea se 
va decongela automat atunci când 
este necesar și își va relua activitatea 
în momentul în care procesul de de-
congelare (degivrare) este finalizat. 
Atunci când are loc degivrarea, com-
presorul se oprește, iar indicatorul de 
decongelare se aprinde.

Romanian
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1. Pornirea dezumidificatorului  
și setarea umidității

• Setați butonul higrostat în poziția 
maximă.

• Când se ajunge la nivelul dorit de 
umiditate, butonul higrostat este rotit 
invers acelor de ceasornic până când 
dezumidificatorul este oprit. Umidita-
tea va fi memorată.

• Când dezumidificator funcționează, 
lumina de pe partea din față strălu-
cește cu o lumină albastră.

4. Colectarea apei
În cazul în care rezervorul de apă 
este plin, dezumidificator se oprește 
automat, iar lumina albastră lumi-
nează intermitent.

Odată ce rezervorul de apă este go-
lit, unitatea va reporni automat.

• Deconectați dezumidificatorul de la 
sursa de alimentare.

• Goliți rezervorul de apă.

• Puneți rezervorul de apă gol înapoi 
și verificați dacă plutitorul se mișcă 
liber.

• Conectați dezumidificatorul la sursa 
de alimentare.

Conectarea unui furtun de apă:

Îndepărtați dopul de pe partea din 
spate a aparatului (fig. A). Atașați 
furtunul de apă la racordul aparatului, 
capătul liber al furtunului îndreptați-l 
către un canal de scurgere. Verificați 
să existe cădere liberă, dezumidifi-
catorul nu este prevăzut cu pompă. 
Diametrul furtunului este de 17 mm 
(diametru interior).

5. Filtrul de aer
Filtrul de aer împiedică praful și 
murdăria să ajungă în aparat, astfel 
prelungind durata de funcționare. 
Este important ca filtrul să fie curățat 
în mod regulat, săptămânal sau mai 
rar în funcție de cantitatea de praf din 
aer.

Curățarea filtrului (fig B)
1. Scoateți rezervorul de apă.

2. Trageți ușor filtrul în jos pentru a-l 
îndepărta.

3. Spălați-l cu apă caldă și cu un 
agent de curățare ușor. Alternativ, 
filtrul poate fi curățat cu aspiratorul.

4. Lăsați filtrul să se usuce și puneți-l 
înapoi.

Alarma de curățare a filtrului
După 500 de ore de funcționare, 
va suna alarma amintindu-vă că 
filtrul trebuie curățat. Curățați filtrul 
conform instrucțiunilor de mai sus. 
Utilizați un creion sau un obiect 
ascuțit pentru a apăsa butonul din 
interiorul orificiului pentru a reseta 
alarma filtrului (fig C). Butonul și 
orificiul sunt vizibile atunci când 
scoateți rezervorul de apă. 

Este foarte important ca 
filtrul să fie curățat în mod re-
gulat; în caz contrar, dezumi-
dificatorul și-ar putea pierde 
din capacitatea și chiar să fie 
deteriorat grav.

6. Întreținere
- Curățați aparatul cu o cârpă moale 
și umedă. Nu folosiți solvenți sau 
substanțe de curățare puternice, 
deoarece acestea ar putea deteriora 
suprafața aparatului.

- Bateriile de răcire sunt cel mai bine 
curățate cu o cârpă și apă caldă.

7. Service
În cazul în care dezumidificatorul 
are nevoie de service, contactați 
distribuitorul local. Dovada achiziției 
este necesară pentru toate cererile 
de garanție (factura, certificatul de 
garanție).

8. Garanții
Garanția consumatorului împotriva 
defectelor de producție este de 2 
ani de la data achiziționării. Garanția 
este valabilă doar în cazul în care 
produsul este utilizat în conformitate 
cu instrucțiunile și avertizările de 
securitate exprimate în acest manu-
al. Garanția nu acoperă pagubele 
cauzate de manipularea necorespun-
zătoare a produsului.

NOTĂ: Garanția de 2 ani se aplică 
numai pentru consumatori, persoane 
fizice, și nu pentru utilizarea comerci-
ală a unității.

Acest echipament este în confor-
mitate cu directivele CEE 76/889 + 
82/499.

Unitatea este setată să funcționeze 
între + 5 ° C și + 35 ° C.

În cazul în care temperatura nu se 
încadrează în acest interval, unitatea 
s-ar putea să nu funcționeze cores-
punzător.

9. Sugestii
Câteodată poate fi util să se utilize-
ze o protecție pentru îngheț sau un 
ventilator de încălzire pentru a vă asi-
gura că temperatura nu coboară sub 
+10 ° C. Chiar dacă MD10 & MD12 
funcționează la temperaturi joase 
de până la + 5 ° C, capacitatea sa 
va crește la temperaturi mai ridicate 
deoarece aerul cald conduce mai 
multă apă. Pentru o putere maximă 
de dezumidificare într-o cameră, se 
recomandă ca alimentarea cu aer din 
exterior și din camere adiacente să 
fie redusă la minim - închideți ușile și 
ventilatoarele.

Așteptați-vă la o capacitate mai mare 
de dezumidificare în timpul toam-
nei/ verii, deoarece aerul exterior 
este mai cald și mai umed. Pentru a 
atinge o protecție sigură și fiabilă îm-
potriva daunelor cauzate de mucegai 
și umezeală, mențineți umiditatea 
relativă între 50% și 60%.

Romanian
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Problemă Cauză Soluție

Dezumidificatorul nu funcțio-
nează

Este conectat cablul de alimentare? Conectați aparatul la o priză de 
alimentare

Este temperatura camerei de peste 35 ° C 
sau sub 5 ° C?

Măriți sau micșorați temperatura 
camerei

Aparatul nu pornește Este filtrul blocat? Curățați filtrul

Este blocat canalul de ieșire sau intrare a 
aerului?

Eliminați blocajul

Nu intră aerul Este filtrul blocat? Curățați filtrul

Zgomot anormal Aparatul este amplasat pe o suprafață plană? Mutați aparatul pe o suprafață plană 
și solidă

Este curățat aparatul? Este blocat filtrul? Curățați filtrul

MD10 MD12

Suprafața maximă de lucru 40 m2 50 m2

Zona de funcționare recomandată 2-30 m2 2-40 m2

Debit de aer 120 m3/h 120 m3/h

Volum recipient colectare apă 2,5 litri 2,5 litri

Capacitate (la 30ºC & 80% RH) 10 litri 12 litri

Putere nominală 240 W 275 W

Nivelul de zgomot 42 dB 42 dB

Interval de temperatură pentru funcționare +5°C til +35°C +5°C til +35°C

Trepte ventilator 1 1

Dimensiuni 276x185x480 mm 276x185x480 mm

Greutate 10 kg 10,5 kg

Agent frigorific ecologic R134A  R134A  

Defecțiuni
Dacă aveți probleme cu dezumidificatorul dumneavoastră, vă rugăm să consultați mai jos următoarele eventuale de-
fecțiuni și soluționarea acestora. În cazul în care nu vă sunt de folos următoarele, vă rugăm să contactați distribuitorul 
care se ocupă cu service-ul dezumidificatorului.

Date tehnice Wood’s MD10 & MD12

Danish

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri menajere pe întreg teritoriul UE. Pentru a pre-
veni posibile efecte dăunătoare asupra mediului sau a sănătății umane din urma eliminării necontrolate a deșeurilor, reciclați în mod 
responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a ne returna dispozitivul, vă rugăm să folosiți sistemele 
de returnare și colectare sau contactați distribuitorul de la care produsul a fost achiziționat. Aceștia pot lua produsul pentru a fi reciclat în 
condiții de siguranță a mediului.
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kiitos

Kiitos Woodin kosteudenpoiston 
valinnasta. Olet yksi yli 300 000 ih-
misestä, jotka ovat valinneet Woodin 
kosteudenpoistimen kosteuden ja 
homeen aiheuttamien vahinkojen 
estämiseksi. Wood’s aloitti Kanadas-
sa vuonna 1950 ja sillä on yli 60 vuo-
den kokemus kosteudenpoistimien 
kehittämisestä ja valmistuksesta. Kun 
valitset Woodin kosteudenpoistimen, 
voit olla varma, että saat parasta 
laatua, suurta kapasiteettia ja joka 
kuivaa useimmat litraa vettä kulu-
tettua energiaa kohti.

Wood’s MD10/MD12  

Woodin MD10 ja MD12 ovat erittäin 
sileitä ja kompakteja kosteudenpois-
timia. Puun MD10 ja MD12 voidaan 
käyttää monissa eri tiloissa, esimer-
kiksi kylpyhuoneissa, kellareissa, 
makuuhuoneissa, kesämökissä tai 
veneissä.

Sitten kosteudenpoistaja 
toimii

Woodin MD-sarja on kompressorin 
kosteudenpoistaja. Kun ilma vetää 
ilmankuivaaja puhallin, se kulkee 
kostea ilma kompressori jäähtynyt 
kondensaatiopakkauksen. Pakkaus 
jäähdytetään vesihöyryllä ja erottaa 
vedestä ilmasta. 

Vesi virtaa kondensaatiopaketista 
ja vesisäiliöön tai vaihtoehtoisesti 
johtaa tyhjennykseen vesiletkulla. 
Huoneessa on kuiva ilma. Kun kost-
eudenpoistaja tiivistää vesihöyryä, 
lämpöenergia vapautuu. Tästä syystä 
kompressorin kuivausrumpu puhaltaa 
kuivaa, lauhkeaa ilmaa, joka sopii 
erinomaisesti pyykin pesuun, vaattei-
siin jne.

Kompressorijäähdytin on kaikkein 
energiatehokkain tapa poistaa yli-
määräinen kosteus ja huonot tuoksut. 
Pidä suhteellinen kosteus 50-60% 
turvallisen ja terveellisen sisäilmas-
ton takaamiseksi.

1. Turvallisuus

Lue nämä varoitukset huolellisesti 

ennen kosteudenpoiston käyttämi-
stä. Turvaohjeiden noudattamatta 
jättäminen saattaa johtaa takuun 
menettämiseen ja aiheuttaa myös 
turvallisuusriskin.

•	 Irrota aina virtajohto pistorasiasta 
ennen huoltoa, säilytystä ja suodat-
timen puhdistusta.

•	 Pidä aina oikea etäisyys vesiläh-
teistä.

•	 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu 
henkilöille (myös lapsille), joilla on 
heikentynyt fyysinen, psyykkinen 
tai henkinen kyky tai kokematto-
man kokemuksen puute, ellei hän 
ole valvonut tai antanut ohjeita lai-
tteen käytöstä sen turvallisuudesta 
vastaavan henkilön toimesta.

•	 Laite on asennettava kansallisten 
yhteysmääräysten mukaisesti.

•	 Laite on lämmönlähde. Sen vuoksi 
sitä ei saa peittää tai joutua kos-
ketuksiin muiden lämmönlähteiden 
tai palavien aineiden kanssa.

•	 Jos verkkojohto on vaurioitunut, 
sen on korvattava valmistajan, 
huoltoliikkeen tai vastaavien päte-
vien henkilöiden avulla vahinkojen 
välttämiseksi.

•	 Älä työnnä sormia tai muita esineitä 
ilmanottoaukkoon tai ilman poisto-
aukkoon.

•	 Älä muokkaa ilmankuivaajaa tai 
sen virtajohtoa missään muodossa.

•	 On erittäin tärkeää, että suoda-
tin pidetään puhtaana. Tarkista 
suodatin säännöllisesti ja vaihda tai 
puhdista se tarvittaessa.

•	 Älä koskaan vedä virtajohtoa irti 
pistorasiasta.

•	 Kompressori täytetään fre-
on-free-kylmäaineella. Jos jää-
hdytysjärjestelmässä on vuoto, 
lopeta ilmankuivaaja ja ota yhteyttä 
jälleenmyyjään.

•	 Älä käytä laitetta ilman suodatinta.

•	 Älä seiso kosteudenpoistimessa.

•	 Vedä vettä aina ohjeiden mukaan.

•	 Ilmanjäähdytin tuottaa vettä. Pidä 
aina turvallinen etäisyys materiaa-
leista, jotka ovat herkkiä veden 
vaurioille, esim puulattiat.

2. Asennus ja sijainti

Wood’s kosteudenpoistimet ovat 
helposti liikuteltavissa, mutta muista 
seuraavat.

•	 Ilmankuivaajaa ei saa sijoittaa 
lähelle mitään elementtiä tai muita 
lämmönlähteitä, koska se voi las-
kea kostuttimen kapasiteettia.

•	 Pidä vähintään 25 cm etäisyydeltä 
seinistä ja muista esteistä, jotta 
maksimoi ilmavirtauksen.

•	 Jotta parhaan mahdollisen kapasi-
teetin voi sijoittaa kosteudenpoista-
ja huoneen keskelle.

•	 Tarkista ilmanotto ja älä estä ilma-
puhallusta.

Asennus:

1. Aseta ilmankuivaaja tasaiselle ja 
tukevalle alustalle, mieluiten huoneen 
keskelle.

2. Sulje kaikki ikkunat ja venttiilit 
huoneeseen. Muussa tapauksessa 
kostea ilma jatkaa virtausta huone-
eseen.

3. Liitä kosteudenpoistaja maadoi-
tettuun pistorasiaan.

Jos ilmankuivaaja kuljetetaan makaa-
massa, öljy voi virrata ulos kompres-
sorista ja suljettuun
putkisto. Anna sitten kosteudenpois-
tajan seistä
muutama tunti ennen sen käyttöönot-
toa.

On erittäin tärkeää, että öljy voi vir-
rata takaisin kompressoriin, muuten 
ilmankuivaaja voi aiheuttaa vakavia 
vaurioita.

Finnish
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A. Ohjauspaneeli

1.Käynnistä kosteudenpoistaja ja 
aseta se
kosteus

•	 Käytä Woodin hygrometriä helposti 
asettamaan haluttu kosteus.

•	 Kytke kosteudenpoistaja päälle ja

•	 käännä hygrostaattinen nuppi max 
(myötäpäivään).

•	 Kosteusmittarissa näet, että kost-
eustaso laskee hitaasti.

•	 Kun saavutat noin 50%: n suh-
teellisen kosteustason, käännä 
hygrostaattinen nuppi hitaasti 
takaisin (vastapäivään), kunnes 
kone sammuu - silloin ilmankostutin 
ylläpitää asetettua kosteutta.

Kun kosteudenpoistaja toimii, edessä 
oleva valaisin syttyy siniseen.

4.Valua

Kun vesisäiliö on täynnä, kosteuden-
poisto kytkeytyy automaattisesti pois 
päältä ja sitä ei voida käyttää ennen 
kuin vesisäiliö tyhjennetään. Kun 
vesisäiliö on täynnä, lamppu vilkkuu 
edestä.

1.	Irrota kosteudenpoistaja

2.	pistorasiaan.

3.	Tyhjennä vesisäiliö.

4.	Vaihda tyhjennetty

5.	vesisäiliö.

6.	Aseta kosteudenpoistopistoke 
pistorasiaan.

Suora vesivuoto

Irrota pistoke pölynimurin takaa 
olevasta putkesta (KUVA A). Yhdi-
stä vesiletku (sisähalkaisija 17 mm) 
kosteudenpoiston takaosaan. Vedä 
letkun toinen pää viemäriin. Varmista, 
että vesi voidaan suunnata alaspäin.

5. Ilmansuodatin

Ilmansuodatin estää pölyn ja lian 
pääsyn kosteudenpoistimeen ja 
pidentää sen käyttöikää. On erittäin 
tärkeää, että suodatin puhdistetaan 
säännöllisesti.

Suodattimen puhdistus:

1. Irrota vesisäiliö päästäksesi suo-
dattimeen (KUVA B).
2. Vedä suodatin varovasti alas ja 
löysää se. Pese suodatin lämpimällä 
vedellä ja miedolla pesuaineella. 
Vaihtoehtoisesti suodatin voidaan 
tyhjentää.
3. Anna suodattimen kuivua ja asen-
na se uudelleen. 

Suodattimen puhdistushälytys
500 käyttötunnin jälkeen kosteuden-
poistaja pyyhkii suodattimen puhdis-
tusta. Puhdista suodatin yllä olevan 
ohjeen mukaan. Käytä kynää tai 
vastaavaa painamalla reiän paini-
ketta, jolloin hälytys voidaan asettaa 
uudelleen. Paina ja pidä painettuna, 
kunnes hälytys kuuluu. Reikä ja pai-
nike näkyvät vesisäiliön poistamisen 
yhteydessä (KUVA C).

On erittäin tärkeää, että suoda-
tin puhdistetaan säännöllisesti, 
muuten ilmankuivaaja voi me-
nettää kapasiteettiaan ja jopa 
vaurioitua.

6. Ylläpito

- Puhdista ilmankuivaaja kostealla 
liinalla. Vältä liuotinta ja vahvaa pe-
suainetta, koska se voi vahingoittaa 
kosteudenpoiston pintaa.

- Jäähdyttimet voidaan puhdistaa 
kankaalla ja kuumalla vedellä.

7. Palvelu

Jos kosteudenpoistaja tarvitsee 
huoltoa, ota yhteys jälleenmyyjään. 
Kaikki takuuvaatimukset edellyttävät 
ostokuitti.

8. Takeita

2 vuoden kulutusvakuutus tuotevir-
heitä vastaan. Huomaa, että takuu 
on voimassa vain kuitisen vasta-
anottamisen yhteydessä. Takuu on 
voimassa vain, jos tuotetta käytetään 
tämän oppaan ohjeiden ja turvaohjei-
den mukaisesti. Takuu ei kata mitään 
vahingoittumista, joka aiheutuu tuot-
teen virheellisestä tai virheellisestä 
käsittelystä.

HUOMAUTUS: 2 vuoden takuu kos-
kee vain kuluttajia eikä kauppiaita ja / 
tai ammattikäyttöön.

Tämä tuote on ETY-direktiivien 
76/889 + 82/499 mukainen

9. Vinkkejä

Lämpötila yli +10 ˚C voi olla joskus 
hyvä käyttää lämmityspuhallinta. 
Vaikka MD10 ja MD12 toimivat jopa 
+ 5 ° C: een, sen kapasiteetti kasvaa 
korkeammissa lämpötiloissa, koska 
kuuma ilma voi kuljettaa enemmän 
vettä.

Parhaan mahdollisen kapasiteetin 
varmistamiseksi minimoi ilmavirta ul-
kopuolelta - sulje ikkunat ja venttiilit.

Odottavat suurempaa kapasiteettia 
kesällä ja syksyllä, kun ulkoilma on 
lämpimämpää ja kostea.

Jotta turvallinen ja luotettava kost-
eus- ja muotosuojaus olisi mah-
dollista, pitää suhteellinen kosteus 
50-60%.

Yksikkö on asetettu toimimaan 
+ 5 ° C: n ja +35 ° C: n välillä. 
Jos lämpötila ylittää tämän 
alueen, kosteudensuojain ei 
välttämättä toimi kunnolla.

Finnish
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Ongelma Syy Ratkaisu

ilmankuivaajan
ei toimi

Onko virtajohto kytketty? Kytke kosteudenpoistaja maadoitettuun 
pistorasiaan

Onko huonelämpötila yli 35 ° C tai alle 5 ° C? Öka eller sänk rummets temperatur

Ilmankuivaajan
ei käynnisty

Onko suodatin tukossa? Puhdista suodatin

Onko ilmanottoaukko tai pakoputki tukossa? Varmista, ettei mikään estä ilmaa

Ei ilmanottoa Onko suodatin tukossa? Puhdista suodatin

Epänormaali melu-
taso

Onko laite kallistettu? Siirrä laite tasaiselle ja vakaalle alustal-
le.

Onko suodatin tukossa? Puhdista suodatin

MD10 MD12

Suurin työalue 40 m2 50 m2

Suositeltu työskentelyalue 2-30 m2 2-40 m2

Ilmavirta 120 m3/h 120 m3/h

Kapasiteetti (vid 30ºC & 80% RH) 10 liter 12 litra

Vaikutus (vid 30ºC & 80% RH) 240 W 275 W

Vesisäiliön tilavuus 2,5 litra 2,5 litra

Äänitaso 42 dB 42 dB

Käyttölämpötila +5°C till +35°C +5°C till +35°C

Puhallinnopeutta 1 1

Mitat 276x185x480 mm 276x185x480 mm

Paino 10 kg 10,5 kg

Jäähdytysaine R134A R134A 

Vianmääritys

Jos sinulla on ongelmia kosteudenpoistimen kanssa, tutustu alla olevaan vianmääritykseen.
Jos yksikään seuraavista toiminnoista ei toimi, ota yhteys jälleenmyyjääsi kosteudenpoistolaitteen huoltoon.  

Tekniset tiedot Wood’s MD10 & MD12

Finnish

Tämä merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää toisen kotitalousjätteen mukana koko EU: ssa. Jotta ympäristölle ja ihmisille ei aiheu-
tuisi haittaa hallitsemattomasta jätteiden hävittämisestä, tuote hyödyntää vastuullisesti resurssien kestävää uudelleenkäyttöä. Jos arvet 
palauttavat tuotteen, ota yhteyttä jälleenmyyjään.
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Contact:

Wood’s is marketed and distributed by TES Scandinavia AB

Maskingatan 2-4
441 39 – Alingsås, Sweden

+46(0)31-761 36 10
woods.se

info@woods.se




